Chiia Nhét Tuan XVII - Miia Thuwong Nién

Bai doc 1 St 18,20-32
Bai trich sach Sang thé.

20 Khi 4y, Ptc Chuaa phan : “Tiéng kéu trach Xo-dom va Go-mé-ra that qua 16n
' Toi 16i cua chiing qua nang né ! 2! Ta phai xudng xem that sy chung c6 lam nhu
tiéng kéu trach di thiu dén Ta khong. C6 hay khong, Ta s& biét.”

22 Hai nguoi kia bo noi @6 ma di vé phia Xo0-dom, nhung Prc Chiia con dung lai
v6i 6ng Ap-ra-ham. > Ong lai gan va thua : “Chang 18 Ngai tiéu diét nguoi lanh mot
trat v6i ké dit sao ? 2* Gia nhu trong thanh c6 nim muoi ngudi lanh, chang 1& Ngai
tiéu diét ho that sao ? Chéng 18 Ngai khong dung thir cho thanh do, vi nam muoi
ngudi lanh trong d6 sao ? 2° Ngai lam nhu vay, chic khong dugc dau ! Giét chét
ngudi lanh mot trat véi ke dit, coi ngudi lanh ciing nhu ké dit, chac khong duoc dau
I Déng xét xtr ca tran gian lai khong xét xir cong minh sao ?” 2° Ptrc Chila dép : “Néu
Ta tim dugc trong thanh Xo-dom ndm muoi nguodi lanh, thi vi hg, Ta s€é dung thur
cho tat ca thanh d6.”

27 Ong Ap-ra-ham lai néi : “Mic dau con chi 1a than tro byi, con ciing xin man
phép thua voi Chia : 2 Gia nhu trong s6 ndm muoi ngudi lanh lai thiéu méat nam, vi
nam nguoi do, Ngai s€ pha huy ca thanh sao ?”” Chia dap : “Khong ! Ta s& khéng
pha huy, néu Ta tim dugc bén muoi lam nguoi.” ?° Ong lai thua mot 1an nira : “Gia
nhu trong thanh tim duoc bon muoi ngudi thi sao 2 Chiia dap : “Vi bon muoi ngudi
do, Ta s€ khong lam.”

30 Ong ndi : “Xin Chia ding gian, cho con néi tiép : Gia nhu ¢ d6 c6 ba muoi
nguoi thi sao ?” Chua dap : “Néu Ta tim duoc ba muoi ngudi, Ta sé& khong
lam.” *' Ong ndi : “Con xin man phép thua véi Chiia : Gia nhu tim duoc hai muoi
nguoi thi sao ?” Chiia dap : “Vi hai muoi nguoi d6, Ta s& khong pha huy.” 32 Ong
noi : “Xin Chuaa dung gian, cho con néi mot lan nay nira thoi : Gid nhu tim dugc
muo1 nguoi thi sao ?” Chta dap : “Vi muoi nguoi do, Ta s€ khong pha huy Xo-
dom.”

Do 1a 1oi Chua
Pap ca Tv 137,1-2a.2bc-3.6-7ab.7¢c-8 (P. c.3a)
D.Lay Chua, ngay con kéu ciru, Chua da thwong dap lai.

'Lay Chua, con hét 1ong cam ta,

Ngai da nghe 161 miéng con xin.

Giira chu vi thién than, xin dan ca kinh Chitia,?*huéng vé dén thanh, con phu phuc
ton tho.

D.Lay Chua, ngay con kéu ciru, Chua da thwong dap lai.



2b¢Xin cam ta danh Chua,

vi Ngai van thanh tin yéu thuong,

d3 dé cao danh thanh va 1oi hira ciia Ngai

trén tat ca moi sw.’Ngay con kéu ctru, Chua d thuong dap lai,
d3 gia ting nghi luc cho tim hon.

D.Lay Chua, ngay con kéu ciru, Chua da thwong dap lai.

6Chua tuy that cao ca, nhung van nhin dén ké thap hén ;

dtra ngao man ngong nghénh, tir xa Ngai di biét.”**Cho du con gip budc ngit
ngheo,

Chuia van bao toan mang song con.

Pich thu dang ham ham gian dir,

Ngai ra tay chan dung.

D.Lay Chua, ngay con kéu ciru, Chua da thwong dap lai.

*Ngai ldy tay uy quyén giai thoat con.®Viéc Chua lam cho con, Ngai s& hoan tt ;
lay Chuia, mudn ngan do1 Chua van tron tinh thuong.
Cong trinh do tay Ngai thuc hién, xin dung bo d¢ dang.

D.Lay Chua, ngay con kéu ciru, Chua da thwong dap lai.

Bai doc 2 Cl2,12-14
Bai trich thw ciia thanh Phao-16 tong do giri tin hiru C6-16-xé.

12 Thua anh em, anh em d3 cuing duoc mai tang voi Dure Ki-t6 khi chiu phép rura,
lai cung duoc trdi day voi Nguoi, vi tin vao quyén nang cua Thién Chua, Pang 1am
cho Nguoi trdi day tir ¢di chét. 1 Trudc kia, anh em 1 nhitng ké chét vi anh em da
sa ngd, va vi than xac anh em khéng duoc cit bi, nay Thién Chaa di cho anh em
dugc cung song voi Pt Ki-to : Thién Chiia di ban on tha tht moi sa ngd 16i 1am
cua chung ta.

4 Nguoi di xo4 s6 ng bat loi cho chung ta, s6 ng ma cac gidi luat da dua ra chong
lai chung ta. Nguoi da huy bo no di, bang cach dong dinh n6 vao thap gia.

Do 1a 1oi Chua

Tin Mirng Le 11,1-13
M Tin Mirng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Lu-ca.

' Mot hom, Pue Gié-su cau nguyén ¢ noi kia. Nguoi cau nguyén xong, thi co
mot ngudi trong nhém mon dé noéi véi Nguoi : “Thua Thay, xin day chiing con cau
nguyén, cling nhu 6ng Gio-an d3 day mon dé cua 6ng.” > Nguoi bdo céac ong : “Khi
cau nguyén, anh em hay noi :



“Lay Cha, xin lam cho danh thanh Cha vinh hién,
Triéu Pai Cha mau dén,
3xin Cha cho chiing con
ngay nao co luong thyuc ngay 4y ;
4xin tha tdi cho chung con,
vi chinh chung con cling tha
cho moi ngudi méc 13i vai ching con,
va xin ding dé chung con sa chudc cam dd.”

> Ngudi con ndi v6i cac 6ng : “Ai trong anh em ¢ mot ngudi ban, va nira dém
dén nha ngudi ban 4y ma noi : ‘Ban o1, cho toi vay ba céi banh, ® vi toi ¢6 anh ban
16 duong ghe lai nha, va t6i khong co gi don cho anh ta an ca’, "' ma nguoi kia tir
trong nha lai dap : “Xin anh dung quay rdy t6i : clra dd dong rdi, cac chau lai ngu
cung giwong voi o1, toi khong thé day ldy banh cho anh dugc.” 2 ® Thay noi cho anh
em biét : dau nguoi kia khong day dé cho nguoi nay vi tinh ban, thi cling s€ day dé
cho nguoi nay tat ca nhitng gi anh ta can, vi anh ta ctr li ra do.

9 “Thé nén Thay bao anh em : anh em cir xin thi s& duoc, cr tim thi s& thdy, cir
g0 ctra thi s& md cho. '° Vi hé ai xin thi nhan dugc, ai tim thi thay, ai gb cira thi s&
mé cho. ' Ai trong anh em 1a mot nguoi cha, ma khi con xin c4, thi thay vi ca lai
liy rdn ma cho n6 ? '2 Hodc nd xin trimg lai cho nd bo cap ? 1> Vay néu anh em vén
1a nhitng ké x4u ma con biét cho con cai minh ciia tot ctia lanh, phuong chi Cha trén
troi lai khong ban Thanh Than cho nhing ké kéu xin Nguoi sao ?”
Do 1a 16i Chia

Reading 1 GN 18:20-32

In those days, the LORD said: "The outcry against Sodom and Gomorrah is so
great,

and their sin so grave,

that I must go down and see whether or not their actions

fully correspond to the cry against them that comes to me.

I mean to find out."

While Abraham's visitors walked on farther toward Sodom,
the LORD remained standing before Abraham.

Then Abraham drew nearer and said:

"Will you sweep away the innocent with the guilty?
Suppose there were fifty innocent people in the city;

would you wipe out the place, rather than spare it

for the sake of the fifty innocent people within 1t?



Far be it from you to do such a thing,

to make the innocent die with the guilty

so that the innocent and the guilty would be treated alike!
Should not the judge of all the world act with justice?"

The LORD replied,

"If I find fifty innocent people in the city of Sodom,

I will spare the whole place for their sake."

Abraham spoke up again:

"See how I am presuming to speak to my Lord,

though I am but dust and ashes!

What if there are five less than fifty innocent people?

Will you destroy the whole city because of those five?"

He answered, "I will not destroy it, if I find forty-five there."
But Abraham persisted, saying "What if only forty are found there?"
He replied, "I will forbear doing it for the sake of the forty."
Then Abraham said, "Let not my Lord grow impatient if I go on.
What if only thirty are found there?"

He replied, "I will forbear doing it if I can find but thirty there."
Still Abraham went on,

"Since | have thus dared to speak to my Lord,

what if there are no more than twenty?"

The LORD answered, "I will not destroy it, for the sake of the twenty."
But he still persisted:

"Please, let not my Lord grow angry if I speak up this last time.
What if there are at least ten there?"

He replied, "For the sake of those ten, I will not destroy it."

Reading2 COL 2:12-14

Brothers and sisters:
You were buried with him in baptism,
in which you were also raised with him
through faith in the power of God,
who raised him from the dead.
And even when you were dead
in transgressions and the uncircumcision of your flesh,
he brought you to life along with him,
having forgiven us all our transgressions;
obliterating the bond against us, with its legal claims,



which was opposed to us,
he also removed it from our midst, nailing it to the cross.

Gospel LK 11:1-13

Jesus was praying in a certain place, and when he had finished,
one of his disciples said to him,

"Lord, teach us to pray just as John taught his disciples."

He said to them, "When you pray, say:

Father, hallowed be your name,

your kingdom come.

Give us each day our daily bread

and forgive us our sins

for we ourselves forgive everyone in debt to us,

and do not subject us to the final test."

And he said to them, "Suppose one of you has a friend
to whom he goes at midnight and says,

'Friend, lend me three loaves of bread,

for a friend of mine has arrived at my house from a journey
and I have nothing to offer him,’

and he says in reply from within,

'Do not bother me; the door has already been locked
and my children and I are already in bed.

I cannot get up to give you anything.'

I tell you,

if he does not get up to give the visitor the loaves
because of their friendship,

he will get up to give him whatever he needs

because of his persistence.

"And I tell you, ask and you will receive;

seek and you will find;

knock and the door will be opened to you.

For everyone who asks, receives;

and the one who seeks, finds;

and to the one who knocks, the door will be opened.
What father among you would hand his son a snake
when he asks for a fish?

Or hand him a scorpion when he asks for an egg?



If you then, who are wicked,

know how to give good gifts to your children,
how much more will the Father in heaven
give the Holy Spirit to those who ask him?"



